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ก.ย. 2564 - ก.ย. 2568 รองคณบดรฝฝายบรวหารววเทศสลมพลนธย คณะมนนษยศาสตรย

มร.ค. 2559 - ก.พ. 2560 รองคณบดรฝฝายววจลย คณะมนนษยศาสตรย

ต.ค. 2556 - ก.ย. 2560 รองหลวหนขาภาคววชาภาษาตนางประเทศ คณะมนนษยศาสตรย

การด ตารงต ตาแหนนงบร วหาร

การศ ศกษา Ph.D.(Linguistics), U. of Hawaii at Manoa, USA,     

อ.ม.(ภาษาอลงกฤษ), จนฬาลงกรณยมหาววทยาลลย , ไทย,     

อ.บ.(ภาษาอลงกฤษ), จนฬาลงกรณยมหาววทยาลลย , ไทย,

ส าขาเชรชยวชาญ/ส นใจ ภาษาอลงกฤษ, ภาษาศาสตรย

Advanced English Structure

Advanced research techniques in applied linguistics

Applications of Linguistics in Translation

Applications of Linguistics to Related Fields

Comprehensive English Grammar

Comprehesive English Grammar

Contrastive Linguistics

Current Issues in Applied Linguistics

Current Issues in Sociolinguistics

English Language Systems

English Required by Graduate School

Foundation English II

Foundation English III

Grammatical Systems in Languages

Intermediate English Structure

Introduction to Linguistics

Reading for Mass Communication

Reading for Mass Communication in English

Selected Topic in Applied Linguistics

Syntax

Technical English

งานส อน

โครงการว วจ ลย

ปป 2550          ปปจจลยทางสลงคมทรชมรผลตนอการใชขโครงสรขางประโยคทรชมรทววกรรมในภาษาไทย ( หลวหนขาโครงการ ) ไดขรลบทนนจากทนนอนดหนนนววจลย มก.

ปป 2549-2550     การสตารวจความรมขทางภาษาศาสตรยและทฤษฎรภาษาศาสตรยระดลบเบชบองตขนทรชจตาเปปนสตาหรลบผมขเรรยนเอกววชาภาษาอลงกฤษ ( หลวหนขาโครงการ ) ไดขรลบทนน

จากสตานลกงานกองทนนสนลบสนนนการววจลย

ปป 2552-2554     Acquisition of binding in Thai ( ผมขรนวมโครงการ ) ไดขรลบทนนจากUniversity of Hawaii, USA

ปป 2554-2556     การววเคราะหยการใชขโครงสรขางระดลบประโยคของผมขเรรยนภาษา: กรณรศศกษาการใชขโครงสรขางประโยคกรรมวาจกและโครงสรขางประโยคแสดงการ

ดตารงอยมน ในภาษาอลงกฤษ ของผมขเรรยนชาวไทย ( หลวหนขาโครงการ ) ไดขรลบทนนจากภาคววชาภาษาตนางประเทศ คณะมนนษยศาสตรย มหาววทยาลลยเกษตรศาสตรย

ปป 2556-2557     การเรรยนรมขภาษาของเดดกไทย ( ผมขรนวมโครงการ ) ไดขรลบทนนจากUniversity of Hawaii at Manoa

ปป 2556-2558     การศศกษาเชวงเปรรยบเทรยบภาษาอลงกฤษและภาษาไทย ( หลวหนขาโครงการ ) ไดขรลบทนนจากทนนสนลบสนนนการทตาววจลยและเขรยนตตารา ภาคววชาภาษาตนาง

ประเทศ คณะมนนษยศาสตรย มหาววทยาลลยเกษตรศาสตรย

ปป 2559-2561     การเรรยนภาษาอลงกฤษในฐานะเปปนภาษาสากลของผมขเรรยนชาวไทย: ลลกษณะเฉพาะทางโครงสรขางคตาและประโยค สาเหตนของรมปแบบการใชขทรชตนางจาก

เจขาของภาษา และนลยสตาคลญของการสชชอสารโดยใชขภาษาอลงกฤษในฐานะเปปนภาษาสากล ( หลวหนขาโครงการ ) ไดขรลบทนนจากทนนววจลยภาคววชาภาษาตนางประเทศ

ปป 2563-2564     การละคตานตาหนขาคนณานนประโยคในภาษาไทย ( ผมขรนวมโครงการ ) ไดขรลบทนนจากUniversity of Hawaii at Manoa, USA

ปป 2566-2567     โครงสรขางนามวลรในการเขรยนเชวงววชาการของผมขเขรยนทรชใชขภาษาอลงกฤษเปปนภาษากลาง ( หลวหนขาโครงการ ) ไดขรลบทนนจากทนนสนลบสนนนงานววจลยและ

งานสรขางสรรคย คณะมนนษยศาสตรย งบประมาณเงวนรายไดข ประจตาปปงบประมาณ 2566

บทความว วจ ลยในวารส ารว วชาการ

ระดลบชาตว

-  Napasri Timyam, Prapakamol Pholthee, "An Analysis of Errors Regarding Verbs, Tenses, and Aspects in Thai Graduate Students' Academic 

Writing", วารสารมนนษยศาสตรย (Humanities Journal) 16 (2) (2009) 191-204

-  Napasri Timyam, "An Analysis of Thai-English Translation of a Historical Movie:The Case Study of The Legend of Suriyothai", วารสารมนนษยศาสตรย 

(Humanities Journal) 17 (1) (2010) 145-158
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-  ปปตวภลทร บวลเตตะ, MUKDA SUKTARACHAN, Napasri Timyam, "Translation Strategies Used to Translate Cultural Terms in Cultural Tourism 

Handbooks", วารสารวจนะ 9 (2) (2021) 44-65

-  วรางคณา อลครภาณนววทยา, Napasri Timyam, "New Normal Words: An Analysis of Word Formation Processes of COVID-19 Neologisms", วารสารชนอ

พะยอม 33 (2) (2022) 209-236

ระดลบนานาชาตว

-  Napasri Timyam, "Needs Analysis of Knowledge in Linguistics for English-Major Students", Kasetsart Journal (Social Sciences)(วารสารววทยาสาร

เกษตรศาสตรย สาขาสลงคมศาสตรย) 29 (3) (2008) 279-292

-  Napasri Timyam, "An analysis of learner use of argument structure constructions: A case of Thai learners using the passive and existential 

constructions in English", The Linguistics Journal 2014 (1) (2014) 60-89

-  Napasri Timyam, "Patterns and causes of deviations in English verbal inflectional suffixes among Thai ELF learners", 3L: The Southeast Asian 

Journal of English Language Studies  24 (1) (2018) 1-15

-  Professor Kamil Ud Deen, PhD, Napasri Timyam, "Condition C in adult and child Thai", Language  94 (1) (2018) 157-190

-  Napasri Timyam, "Thai ELF users' characteristics of relative clauses", Manusya 24 (2) (2021) 246-269

-  หทลยมาตร เมฆนาคา, Napasri Timyam, "Explicitness of Thai ELF users in tourism writing", LEARN Journal: Language Education and Acquisition 

Research Network  16 (2) (2023) 114-129

-  Napasri Timyam, NATCHANAN NATPRATAN, Kittinata Rhekhalilit, Kamil Deen, "Relative marker omission in Thai: Evidence from native speakers' 

acceptability judgments and language transfer", ABAC Journal 43 (4) (2023) 340-353

บทความว วจ ลยในการประชนมว วชาการ

ระดลบนานาชาตว

-  Napasri Timyam, "The relation Between Distribution and Meaning : The Case of Datives and Ditransitives in Thai", The Program Committee of the 

Fourth  International Conference on Construction Grammar [ICCG4] (2006)

ผลงานววจลยนรบเปปนรายการรวบรวมระหวนางปป 1 มกราคม 2549 - 3 กรกฎาคม 2567
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